
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Anthony Haugen, 
Marsha Trauman, Pete Trau-
man, Emily McKnight, Steve 
Miller, Patricia Hansen, Melis-
sa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Marcela 
Jobson, Maureen Francis, Por-
ter McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Nov. 11 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Nov. 12 

9am: Maria Gpe. Zamora+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Nov. 14 

12pm: Julie Silveira 

Wed, Nov. 15 

9am: Paige & Sal  

    Hernandez 

Thurs, Nov. 16 

12pm: David & Sandy 

Warrey 

Fri, Nov. 17 

9am: John Davis+ and 

Family 

Sat, Nov. 18 

 5pm: Antonio, Amelia & 

Maria Najera+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Nov. 19 

9am: Andres Flores+ 

     Ninfa Rodriguez+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 4,197.00 

 

Maintenance  Mantenimiento 

$ 2,873.00 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
November 5, 2023 

Lectors  
Sat. Nov. 18 Joanne Rice        
    & Brother Mark 
      
Sun. Nov. 19 Michelle Swenson-
Aguirre & Carmen Marroquin 
 

Guardian Attendance 
 

5:00pm Maria Lopez, Maria 

Zavala, Debbie & Dolores 

7:00pm Luz, Rose, Fatima & 

Uriel. 

9:00am Claudia, & Carmen. 

12:00pm Maria Guerrero, Maria 

Elena, Maria Yanez, Aurelio & 

Dominga 

Eucharist Ministers 
 5:00pm Tony Rice 
 
9:00am Brad Nicholls, Mary 
Lou Nicholls & Linda Sumner 
 

 Lectores  
Sab. Nov. 18  Rosy V.   
 & Armando Álvarez 
 
Dom. Nov. 19 Grupo de  
 Adolescentes 
         
 
     Ministros de Eucaristía 
7:00pm:  Lidu Ruiz 
 
12:00pm  Maria, 
Rosario & Pepe.  

46 Rosarios en Honor a la Virgen de  
Guadalupe 

 Gracias a todas a las familias que 
se registraron para recibir a Nuestra Señora 

de  Guadalupe y Su Manto en sus hogares. Se les 
estará hablando por teléfono un día antes para con-
firmar su dirección y hora de entrega de la Virgen 
y su Manto.  Recuerda que los últimos 9 días el 
rosario se reza aquí en la iglesia, en comunidad 
y la Virgen no visitará su hogar, pero estaremos todos unidos 
en oración orando por ti, tu familia y sus necesidades. Si tu y 
tu familias desean ayudar donando pan. Chocolate, flores o 
algo para compartir durante el novenario, por favor llama a la 
oficina parroquial para anotar tu día.  

Mar. 21—Maria Aguilar 
Mie. 22—Familia Onofre 
Jue. 23—Lourdes Tejeda 
Vie. 24—Berilu Villanueva 

Sab. 25—Maricela Olivares 
Dom. 26—Irma Perez 
Lun. 27—Rafaela Flores 
Mar. 28—Maria Pascada 

Thanksgiving Food Distribution 
  SVDP is now taking registrations  
for those in need at St. Sebastian and our 
neighbors. Please call 707-623-1051 and 
leave your name, address, phone number, 
number of adults and children in the family. 

PLEASE speak clearly and slowly. You will receive a call to con-
firm your reservation. We are limited to a total of 100 reservations 
for food! Food will be distributed on Saturday, November 18th from 
1:30 to 3:30 pm. The last day to call for a reservation is Thursday, 
November 16th by 5:00 pm.  

Distribución de alimentos de Acción de Gracias  
 La registración para recibir la canasta de alimento de acción 
de gracias comenzarán el lunes 30 de octubre. Llame al 707-623-
1051 y deje su nombre, dirección, número de teléfono, número de 
adultos y niños de la familia. POR FAVOR hable claro y despacio. 
Recibirás una llamada para confirmar su registración. ¡Estamos limi-
tados a un total de 100 canastas de comida! Se dará prioridad a los 
miembros de la parroquia de San Sebastián. La comida se distribuirá 
el sábado 18 de noviembre de 1:30 a 3:30 pm. El último día para  
llamar para registrarse es el jueves 16 de noviembre a las 5:00 pm. 

Thanksgiving Bilingual Mass 
 The month of November is the time 
of the year when our nation, one of the most 
powerful and richest nations in the world, 
celebrates Thanksgiving as a national holiday. 
On this day we focus on our blessings and 
thank God. Gratitude is an attitude of the heart 

to express gratitude, which is said to be the mother of all virtues and 
which helps us recognize our blessings. For this reason, on this day 
we will be united in a single community of Faith celebrating the Ho-
ly Eucharist in a bilingual mass that will take place at 10:00am on 
Thursday, November 23. On this day you can bring something that 
you will be sharing at your family dinner to be blessed.  

Misa Bilingüe de Acción de Gracias 
El mes de noviembre es la época del año cuando nuestra nación, una 
de las más poderosas y ricas naciones del mundo, celebra el Día de 
Acción de Gracias como una festividad nacional. En este día nos 
enfocamos en nuestras bendiciones y le damos gracias  Dios. La 
gratitud es una actitud del corazón para expresar agradecimiento, el 
cual se dice es la madre de todas las virtudes y la cual nos ayuda a 
reconocer nuestras bendiciones. Por este motivo, en este día estare-
mos unidos en una sola comunidad de Fe celebrando la Santa Euca-
ristía en una misa bilingüe que se llevara acabo a las 10:00am. En 
este día pueden traer algo de lo que estarán compartiendo en su cena 
familiar para ser bendecido.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Prayer to St. Michael Archangel  
 St. Michael the Archangel, defend us in battle, 
be our protection against the wickedness and snares of 
the devil. May God rebuke him we humbly pray; and do 
thou, O Prince of the Heavenly host, by the power of 
God, cast into hell Satan and all the evil spirits who prowl 
about the world seeking the ruin of souls. Amen.  
 

Oración a San Miguel Arcángel 
 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. Sé nuestro 
amparo contra la perversidad y acechanzas del demonio. Que Dios 
manifieste sobre él su poder, es nuestra humilde súplica. Y tú, oh 
Príncipe de la Milicia Celestial, con el poder que Dios te ha conferi-
do, arroja al infierno a Satanás, y a los demás espíritus malignos que 
vagan por el mundo para la  perdición de las almas. Amen.  

Clases Pre-Bautismales 
 Por este mes las clases pre-bautismales 
serán este próximo viernes 17 de noviembre a 
las 7:00pm en el salón #1. Es muy importante 
que los papás y padrinos que piensan atender a 

estas clases, llamen a la oficina parroquial para registrarse previa-
mente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo bebes en brazos 
pueden asistir. Por el momento, estas clases son solo impartidas en 
español.  

Peregrinación de 13 días a Polonia  y  
Norte de Italia 

   con Fr. Mario Valencia 
11 de Febrero – 23 de Febrero de 2024 

 Estaremos visitando Roma, Venecia, Asis, Florencia y 
mas… En Polonia estaremos visitando a San Juan Pablo II, St. 
Maximiliano Kolbe, la Divina Misericordia y muchas lugares 
mas. Costo total de $4,495.00 basado en una habitación de ocupa-
ción doble y $985 extra por ocupación individual. Para mas infor-
mación o para registrarse para este viaje por favor visite el sitio 
web www.holylandtoursandtravel.com o bien, llamando al  (800) 
655-8644 Cupo limitado. El precio incluye: Pasaje aéreo de ida y 
vuelta,  hoteles de alojamiento de lujo, 2   
comidas diarias (Desayuno y Cena), trans-
porte terrestre, excursiones completas con un 
guía autorizado, todas las entradas según el 
itinerario, Misa diaria y sobre todo mucha fe. 

St. Elizabeth of Hungary—Nov. 17 
 On Nov. 17, the Catholic Church cele-
brates the life and example of St. Elizabeth of 
Hungary, a medieval noblewoman who re-
sponded to personal tragedy by embracing St. 
Francis' ideals of poverty and service. As the 
daughter of the Hungarian King Andrew II, 
Elizabeth had the responsibilities of royalty 
thrust upon her almost as soon as her short life 
began in 1207. For a time, beginning in 1221, 
she was happily married. Ludwig, who had ad-
vanced to become one of the rulers of Thurin-

gia, supported Elizabeth's efforts to live out the principles of the 
Gospel even within the royal court. Working continually with the 
severely ill, Elizabeth became sick herself, dying of illness in 
November of 1231. After she died, miraculous healings soon be-
gan to occur at her grave near the hospital, and she was declared 
a saint only four years later. Pope Benedict XVI has praised her 
as a “model for those in authority,” noting the continuity between 
her personal love for God, and her public work on behalf of the 
poor and sick. 
 

Santa Isabel de Hungría—17 de Noviembre 
 El 17 de noviembre, la Iglesia Católica celebra la vida y 
el ejemplo de Santa Isabel de Hungría, una mujer noble medieval 
que respondió a una tragedia personal abrazando los ideales de 
pobreza y servicio de San Francisco. Como hija del rey húngaro 
Andrés II, a Isabel se le impusieron las responsabilidades de la 
realeza casi tan pronto como comenzó su corta vida en 1207. Du-
rante un tiempo, a partir de 1221, estuvo felizmente casada. Luis, 
que había avanzado hasta convertirse en uno de los gobernantes 
de Turingia, apoyó los esfuerzos de Isabel por vivir los principios 
del Evangelio incluso dentro de la corte real. Trabajando conti-
nuamente con los gravemente enfermos, Isabel enfermó y murió 
de enfermedad en noviembre de 1231. Después de su muerte, 
pronto comenzaron a ocurrir curaciones milagrosas en su tumba 
cerca del hospital, y solo cuatro años después fue declarada santa. 
El Papa Benedicto XVI la ha elogiado como un “modelo para 
quienes están en autoridad”, destacando la continuidad entre su 
amor personal por Dios y su trabajo público a favor de los pobres 
y enfermos.  www.catholicnewsagency.com 

St. Frances Cabrini—Nov. 13th 
 On November 13, the universal Church honors St. 
Frances Xavier Cabrini, an Italian missionary who spent 
much of her life working with Italian immigrants in the 
United States. Mother Cabrini, who had a deathly fear of 
water and drowning, crossed the Atlantic Ocean more than 
30 times in service of the Church and the people she was 
serving. St. Frances Cabrini, from a young age, longed to be 
a missionary in China, but God had other plans for her. Or-
phaned in Italy before she was 18, she joined the Sisters of 
the Sacred Heart and took on the name “Xavier” in honor of 
St. Francis Xavier, the great missionary to the Orient. At the 
advice of Pope Leo XIII, who told her “Not to the East, but to the 
West,” she focused her missionary efforts on the United States. Ac-
cepting Archbishop Corrigan of New York's invitation, she came to 
America and spent nearly 30 years traveling back and forth across 
the Atlantic Ocean as well as around the United States setting up 
orphanages, hospitals, convents, and schools for the often marginal-
ized Italian immigrants. Eventually, St. Frances became a natural-
ized U.S. citizen. She died in 1917 and was canonized in 1946, just 
before a new wave of immigrants began to arrive in the U.S. St. 
Frances Cabrini is the patron of immigrants. 
   www.catholicnewsagency.com 

     Santa Francisca Cabrini—13 de Noviembre 
El 13 de noviembre, la Iglesia universal rinde 
homenaje a Santa Francisca Javiera Cabrini, una 
misionera italiana que pasó gran parte de su vida 
trabajando con inmigrantes italianos en Estados Unidos. La 
Madre Cabrini, que tenía un miedo mortal al agua y a ahog-
arse, cruzó el Océano Atlántico más de 30 veces al servicio de 
la Iglesia y del pueblo al que servía. Santa Francisca Cabrini, 
desde pequeña anhelaba ser misionera en China, pero Dios 
tenía otros planes para ella. Huérfana en Italia antes de los 18 
años, se unió a las Hermanas del Sagrado Corazón y adoptó el 
nombre de “Javiera” en honor a San Francisco Javier, el gran 

misionero en Oriente. Siguiendo el consejo del Papa León XIII, quien 
le dijo “No al Este, sino al Oeste”, centró sus esfuerzos misioneros en 
los Estados Unidos. Al aceptar la invitación del arzobispo Corrigan de 
Nueva York, vino a Estados Unidos y pasó casi 30 años viajando de 
un lado a otro a través del Océano Atlántico, así como por todo Esta-
dos Unidos, estableciendo orfanatos, hospitales, conventos y escuelas 
para los inmigrantes italianos, a menudo marginados. Con el tiempo, 
Santa Francisca se naturalizó como ciudadana estadounidense. Murió 
en 1917 y fue canonizada en 1946, justo antes de que una nueva ola de 
inmigrantes comenzara a llegar a los Estados Unidos. Santa Francisca 
Cabrini es la patrona de los inmigrantes.  


